
 

Tone: 5 
Epistle: Galatians. (6:11-18)  

Eothinon: 11 
Gospel: Luke 18:18-27  

St. George Antiochian Orthodox Church 
A  P a r i s h  o f  t h e  A n t i o c h i a n  O r t h o d o x  C h r i s t i a n  A r c h d i o c e s e  o f  N o r t h  A m e r i c a 

  

6300 Bowden Road Jacksonville, Florida 32216        Church Office : 904-448-1855 

V. Rev. Dr. Archpriest Kamal Al-Rahil, Pastor 

 المتقدم في الكهنة قدس الأب د. كمال الياس الرحيل  
 راعي كنيسة القديس جاورجيوس الأنطاكية الأرثوذكسية في جاكسنفل فلوريدا 

 Sunday November 24th, 2024 

Twenty Second Sunday after Pentecost & Thirteenth  Sunday of Luke 
 

والأحَدُ الثَّالثُ عَشَــرَ منْ لُوقاالأحَدُ الثَّاني والعُشرون بعَدَ العَنْصَرَة   
 

The Day of The Lord 

ب     يوَمُ الرَّ

 

Confession by appointment  

Matins 9:00 a.m.  

Divine Liturgy 10:00 a.m. 



 ماَ هُو  الإيمانُ ؟
مُوُرٍ لاَ تُـرىَ.” يقانُ بِِّ اَ يـرُجَْى و الإِّ ( 1: 11عبرانيين “)وَ أَمَّا الإيماَنُ فَـهُوَ الث ِّقَةَ بِِّ  

“Faith is the Substance of things hoped for, the Evidence of things not seen.” (Hebrews 11: 1)  

Welcome 
We would like to welcome all of you worshipping with us this morning. Just as a  
reminder, Holy Communion will be given only to those baptized Christians who have pre-
pared themselves through the Sacrament of Penance (Confession).  
 

 أَهلًا وَ سهلًا  
يح(  نَّ القربََنَ المقَُدَّس )جَسَدَ وَ دَم الرَّ ب ِّ  يَسُوعَ المسَِّ نُـرَحِّ بُ بكُم جََيعاً لِّلصَّلاةِّ مَعَنَا هذا اليوم، ونَودُّ أن نذُكِّ ركَُم بَِِّ

اَف. ر ِّ التَّوبةَِّ والإعْتِِّ  يُـعْطى فقط لأبْـنَاءِّ الكَنِّيسَةِّ المسيحيين الـمُعَمَّدِّينْ ال ذينَ هَيـَّئُوا أنَْـفُسَهُم عَنْ طريق سِّ
* Variation in the Divine Liturgy*  ِّ دْمَةِّ القُدَّاس الإِّلهي :*  التـَّغْيراتُ فِِّ خِّ  

 

During the Little Entrance: Chant the Resurrectional Apolytikion  
 

 Troparion of the Resurrection ~ Tone 5 

Let us believers praise and worship the Word, co-eternal with the Father and the Spirit, 

born of the Virgin for our salvation; for He took pleasure in ascending the Cross in the 

Flesh, to suffer death, and to raise the dead by His glorious Resurrection. 
 

 طروبَريَّة القِّ يَامَة )بَللَّحنِّ  الخاَمِّس(

لِّنُسب ِّحْ نََْنُ المؤُمِّنيَن ونَسجُدْ للكَلِّمةِّ المسَُاوي للآبِّ والرُّوحِّ فِ الَأزليِّ ة وعدَمِّ الابتِّْداءِّ، المولودِّ من 
نا. لأنُّه سُرَّ بَلَجسَدِّ أَنْ يعَلُوَ على الصَليبِّ ويََْتَمِّلَ الموَتَ وينُهضَ الموَتى بقيامَتِّهِّ  العَذراءِّ، لخَِّلاصِّ

يدَةِّ  . المجَِّ  
 الإيصوذيكون : هَلمُُّوا لِّنَسْجُدْ وَ نرَكَعْ للمَسيحِّ مَلكِّناَ و إِّلهِّناَ: 

ِّ الأمواتِّ   ، نََْنُ المرُتَِّليَن لكَ، هل لويياَ. خل صنا يا ابن الله، يا مَنْ قامَ  مِّنْ  بينِّ  



 Troparion of the Entrance of the Theotokos into  the temple ~ Tone~4   

Today the Virgin is the foreshadowing of the pleasure of God, and the beginning of the 

preaching of the salvation of mankind. Thou hast appeared in the Temple of God openly 

and hast gone before, preaching Christ to all. Let us shout with one thrilling voice, say-

ing: Rejoice, O thou who art the fulfillment of the Creator’s dispensation.  
 

للَّحْنِّ الرَّابِّع(  طروبَري ةُ دُخُولِّ السَّيِّ دةِّ إلى الهيَْكَلِّ )بَِّ

َلاصِّ البَشَرِّ، قَدْ ظَهَرَتْ فِ هَيْكَلِّ اللهِّ   اليومَ العَذْراءُ ال تِِّ هِّيَ مُقَد ِّمَةُ مَسَرَّةِّ الله وَابتِّداءُ الكِّرازةَِّ بِِّ
ي يَا كَمَا لْنـَهْتِّفْ نََْوَهَا بِّصَوتٍ عَظِّيمٍ قاَئِّلين: إِّفـْرَحِّ يح. فَـ رَةً لِّلجَميعِّ بَلمسَِّ لَ عَلَانِّيَةً، وَسَبـَقَتْ مُبَش ِّ

 تَدْبِّيرِّ الخاَلِّقْ.
Troparion of St. George ~ Tone 4 

As deliverer of captives and defender of the poor; healer of the infirm, champion of kings; 

victorious Great Martyr George, intercede with Christ our God; for our souls’ salvation. 
 

يوسَ اللابِّسِّ الظَّفَرَ  )بَللَّحن الرَّابع(  طرُوبَريةُ القد ِّيسِّ العَظيمِّ فِ الشُّهدَاءِّ ، جَاوَرجِّ
رٌ، وَ للمَرْضَى طبَيبٌ وَ  دٌ وَ نََصِّ اَ أنََّكَ للمَأسُورينَ مَُُر ِّرٌ وَ مُعتِّقٌ، و للفُقَراءِّ وَ الْمَسَاكِّينِّ عَاضِّ بِِّ

يوس اللابِّسُ الظَّفَرِّ، شَافٍ  ، وَ عَنِّ الْمُؤمنيَن مُكَافِّحٌ وَ مَُُارِّبٌ، أيَّـُهَا العَظيمُ فِ الشُّهدَاءِّ ، جَاوَرجِّ
نَا.  تَشفَّعْ إلى المسيحِّ الإلهِّ فِ خلاصِّ نُـفُوسِّ

 

Kontakion of the presentation of the Theotokos- Tone 4 

The sacred treasury of God’s holy glory, * the greatly precious bridal chamber and Vir-

gin, * the Savior’s most pure temple, free of stain and undefiled, * into the House of the 

Lord * on this day is brought forward * and bringeth with herself the grace * of the Most 

Divine Spirit; * her do God’s Angels hymn with songs of praise, * for she is truly the 

heavenly tabernacle. 

  قُـنْدَاقُ دخول السي دة إلى الهيكل )بَللَّحن الرَّابِّع(
، وهيَ  ، الكُل ِّيُّ النَّقاءِّ، العَذْراءُ الخِّدْرُ ذو الثَّمَنِّ الجزَيلِّ اليَومَ الهيَْكَلُ الذي لِّلْمُخَلَّصِّ
لُ نِّعْمَةَ الر وحِّ الإلهِّي ِّ مَعَها.  ، تُدخِّ رُ لِّمَجْدِّ الإله، إذْ تَدْخُلُ بَـيْتَ الرَّب ِّ زُ الط اهِّ الكَنـْ

ا المِّظَلَّةُ السَّماوِّيَّة. لْتُسَب ِّحها مَلائِّكَةُ الله، لأنََّّ  فَـ



THE EPISTLE 
(For the Twenty-Second Sunday after Pentecost) 

 

Thou, O Lord, shalt preserve us and keep us from this generation. 
Save me, O Lord, for the godly man hath disappeared. 

 
The Reading from the Epistle of St. Paul to the Galatians. (6:11-18) 

Brethren, see with what large letters I am writing to you with my own hand.  
It is those who want to make a good showing in the flesh that would compel 
you to be circumcised and only in order that they may not be persecuted for 
the cross of Christ.  For even those who receive circumcision do not them-
selves keep the Law, but they desire to have you circumcised that they may 
glory in your flesh.  But far be it from me to glory except in the cross of our 
Lord Jesus Christ, by which the world has been crucified to me and I to the 
world.  For neither circumcision counts for anything, nor uncircumcision, but 
a new creation.  Peace and mercy be upon all, who walk by this rule, upon 
the Israel of God.  Henceforth let no man trouble me; for I bear on my body 
the marks of Jesus.  The grace of our Lord Jesus Christ be with your spirit, 
brethren.  Amen.   

 الأحد الثاني والعشرون بعد العنصرة
18-11: 6 الرسالة: غلاطية:  

 َ ، فإنَّ البارَّ قَدْ فَنيِّ ، خَل ِّصْني، يا رَبُّ  أنْتَ يا رَبُّ تََْفَظنُا وتَسْتُِنَ مِّنْ هَذا الجيلِّ
نْ رِّسَالَةُ  القديسِّ بوُلُسَ الرَّسُولِّ إِّلَى أَهْلِّ غَلَاطِّيَّةَ  فَصْلٌ مِّ  

تُـهَا إِّليَْكُمْ بِّيَدِّي! عْظَمَ الكِّتَابََتِّ أَ  يا إخْوَةُ، انُْظرُُوا، مَا  يُـرْضُوا بحسَبِّ الَّذِّينَ يرُِّيدُونَ أَنْ  إنَّ كُلَّ  الَّتِِّ كَتـَبـْ
اَ ذَلكَ  الْجسََدِّ، يُـلْزِّمُونَكُمْ أَنْ تـَخْـتـَتِّـنـُوا، . لَأنَّ الَّذِّينَ يـَخْـتـَتِّـنـُونَ  وَإنََّّ يحِّ لِّئَلاَّ يُضْطَهَدُوا لَأجْلِّ صَلِّيبِّ الْمَسِّ

اَلَا يََْفَظوُنَ النَّامُوسَ، بَلْ  أنَفْسُهُمْ  هُمْ  جَسَادِّكُمْ. وَأَمَّا أَنَ، فَحَاشَا لِِّ أَنْ  إنََّّ رُوا بِِّ يرُِّيدُونَ أَنْ تـَخْـتـَتِّـنـُوا لِّيـَفْتَخِّ
. لأنََّهُ  ، الَّذِّي بِّهِّ قَدْ صُلِّبَ الْعَالََُ لِِّ وَأَنََ لِّلْعَالََِّ يحِّ رَ إِّلاَّ بِّصَلِّيبِّ ربَ ِّنَا يَسُوعَ الْمَسِّ تَخِّ يحِّ يَسُوعَ  فِِّ أَفـْ  الْمَسِّ

مْ  قَلَفُ وَلَا الْ  بِّشَيءٍ ليَْسَ الخِّتَانُ  عَلَيْهِّ َسَبِّ هذَا الْقَانوُنِّ فَـ ، بَلِّ الْخلَِّيقَةُ الْجدَِّيدَةُ. وكَُلُّ الَّذِّينَ يَسْلُكُونَ بحِّ
اَتِّ الرَّب ِّ سَ سَلَامٌ وَرَحَْْةٌ، وَعَلَى إِّسْرَائِّيلَ اللهِّ. فَلَا يََْلِّبُ عَلَيَّ أَحَدٌ أتَـْعَابًَ فِّيمَا بَـعْدُ، فإِّني ِّ حَامِّلٌ فِِّ جَ  دِّي سِِّ

خْوَةُ. آمِّينَ  كُمْ أيَّـُهَا الإِّ يحِّ مَعَ رُوحِّ .يَسُوعَ. نِّعْمَةُ ربَ ِّنَا يَسُوعَ الْمَسِّ  



THE GOSPEL 

(For the Thirteenth Sunday of Luke) 

The Reading from the Holy Gospel according to St. Luke. (18:18-27) 

At that time, a man came testing Jesus and asking, “Good Teacher, what shall I do to inherit 

eternal life?”  And Jesus said to him, “Why do you call Me good?  No one is good but God 

alone.  You know the commandments: ‘Do not commit adultery. Do not kill. Do not steal. 

Do not bear false witness. Honor your father and mother.’”  And the man said, “All these I 

have observed from my youth.”  And when Jesus heard it, he said to him, “One thing you 

still lack.  Sell all that you have and distribute to the poor, and you will have treasure in 

heaven; and come, follow Me.”  But when the man heard this he became sad, for he was 

very rich.  Jesus, seeing him sad, said, “How hard it is for those who have riches to enter 

the kingdom of God!  For it is easier for a camel to go through the eye of a needle than for a 

rich man to enter the kingdom of God.”  Those who heard it said, “Then who can be 

saved?”  Jesus said, “What is impossible with men is possible with God.” 

 

 الإنجيل
للأحَدِّ التالِّث عشَر من لوقا()  

 (72-81:81فصلٌ شَريفٌ مِّنْ بِّشارةَِّ القِّد يسِّ لوقا الإنْجيلِّي ِّ البَشيرِّ والتلْميذِّ الطاهِّرـ )
َرِّثَ الَ  ً: "أيُّها المعَُل ِّمُ الصَّالِّحُ، ماذا أَعْمَلُ لأِّ ، دَنَ إلى يَسوعَ إنْسانٌ مَُُر ِّبًَ لهُ وقائلاِّ اةَ يفِ ذلكَ الزَّمانِّ

دٌ وَهُوَ اللهُ. إنَّكَ تَـعْرِّفُ  ا؟ً وما صالِّحٌ إلاَّ واحِّ الأبََدِّيَّة؟" فَقالَ لَهُ يسوعُ: "لِّماذا تَدْعوني صالِّ
. لا تَـقْتُل. لا تَسْرِّق. لا تَشْهَدْ بَلزُورِّ. أَكْرِّمْ أَبَكَ وأمَُّكَ." فَقالَ: "كُلُّ هَذا قَدْ  الوَصايا: لاتَـزْنِّ

دَةٌ تَـعْوَزُكَ بَـعْدُ. بِّعْ كُلَّ شَيْءٍ لَكَ وَوَز ِّعْ  عَ يسوعُ ذلكَ، قالَ لَهُ: "واحِّ بائي." فَـلَم ا سِِّ  هُ حَفِّظْتُهُ مُنْذُ صِّ
عَ ذَلِّكَ، حَزِّنَ لأنَّهُ كانَ غَنِّي اً  زٌ فِ السَّماءِّ، وتعَالَ اتـْبـَعْني." فَـلَمَّا سِِّ على المسَاكينِّ، فَـيَكونَ لَكَ كَنـْ
داً. فَـلَمَّا رآهُ يَسوعُ قَدْ حَزِّنَ، قالَ: "ما أَعْسَرَ على ذَوي الَأمْوالِّ أَنْ يَدْخُلُوا مَلَكوتَ اللهِّ. إنَّهُ  جِّ
ٌّ مَلَكوتَ الله." فَقالَ السَّامِّعونَ: "فمَنْ  لَأَسْهَلُ أنْ يَدْخُلَ الجمََلُ فِ ثَـقْبِّ الإبْـرَةِّ مِّنْ أَنْ يَدْخُلَ غَنيِّ
، مُسْتَطاعٌ عِّنْدَ الله."  يَسْتَطيعُ إذَنْ أنْ يََلُْصَ؟" فقالَ: "ما لا يُسْتَطاعُ عِّنْدَ الناسِّ


